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Stellen Sie sicher,
dass die Säge-
Führungsschienen
fest und sicher am
Werkstück oder an
der Werkbank
befestigt sind, um ein
Verrutschen oder
Verkanten während
des Sägens zu
verhindern.

Make sure that the
saw guide rails are
firmly and securely
attached to the
workpiece or
workbench to prevent
slipping or jamming
during sawing.

Assurez-vous que les
rails de guidage de la
scie sont fermement
et solidement fixés à
la pièce à travailler ou
à l'établi pour éviter
de glisser ou de
basculer pendant le
sciage.

Assicurarsi che i
binari di guida della
sega siano fissati
saldamente e
saldamente al pezzo
o al banco da lavoro
per evitare
scivolamenti o
inclinazioni durante il
taglio.

Zorg ervoor dat de
zaaggeleiders stevig
en veilig aan het
werkstuk of de
werkbank zijn
bevestigd om
uitglijden of kantelen
tijdens het zagen te
voorkomen.

Asegúrese de que los
rieles guía de la sierra
estén sujetos de
manera firme y
segura a la pieza de
trabajo o banco de
trabajo para evitar
resbalones o
inclinación durante el
aserrado.

Ujistěte se, že vodicí
lišty pily jsou pevně a
bezpečně připevněny
k obrobku nebo
pracovnímu stolu, aby
se zabránilo
sklouznutí nebo
naklonění během
řezání.

Provjerite jesu li
vodilice pile čvrsto i
sigurno pričvršćene
za radni predmet ili
radni stol kako biste
spriječili klizanje ili
naginjanje tijekom
piljenja.

Provjerite jesu li
vodilice pile čvrsto i
sigurno pričvršćene
za radni predmet ili
radni stol kako biste
spriječili klizanje ili
naginjanje tijekom
piljenja.

Győződjön meg arról,
hogy a fűrészvezető
sínek szilárdan és
biztonságosan
rögzítve vannak a
munkadarabhoz vagy
a munkaasztalhoz,
hogy
megakadályozzák a
fűrészelés közbeni
elcsúszást vagy
megdőlést.

Halten Sie Kinder und
Haustiere während
des Betriebs von
Säge-
Führungsschienen
und Sägezubehör
fern, um Unfälle und
Verletzungen zu
vermeiden.

To avoid accidents
and injuries, keep
children and pets
away from saw guide
bars and saw
accessories during
operation.

Gardez les enfants et
les animaux
domestiques éloignés
des barres de guidage
et des accessoires de
la scie pendant le
fonctionnement pour
éviter les accidents et
les blessures.

Tenere i bambini e gli
animali domestici
lontani dalle barre di
guida e dagli
accessori della sega
durante il
funzionamento per
evitare incidenti e
lesioni.

Houd kinderen en
huisdieren tijdens het
gebruik uit de buurt
van zaaggeleiders en
zaagaccessoires om
ongelukken en
verwondingen te
voorkomen.

Mantenga a los niños
y las mascotas
alejados de las barras
guía de la sierra y de
los accesorios de la
sierra durante el
funcionamiento para
evitar accidentes y
lesiones.

Během provozu držte
děti a domácí zvířata
mimo dosah vodicích
lišt a příslušenství
pily, abyste předešli
nehodám a zraněním.

Držite djecu i kućne
ljubimce dalje od
vodilica pile i pribora
pile tijekom rada kako
biste izbjegli nezgode
i ozljede.
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ljubimce dalje od
vodilica pile i pribora
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A balesetek és
sérülések elkerülése
érdekében működés
közben tartsa távol a
gyermekeket és a
háziállatokat a
fűrészvezető rudaktól
és a
fűrésztartozékoktól.

Arbeiten Sie in einer
gut beleuchteten und
gut belüfteten
Umgebung, um die
Sichtbarkeit und
Sicherheit während
des Sägens zu
gewährleisten.

Work in a well-lit and
well-ventilated area to
ensure visibility and
safety while sawing.

Travaillez dans un
endroit bien éclairé et
bien ventilé pour
assurer la visibilité et
la sécurité pendant le
sciage.

Lavorare in un'area
ben illuminata e ben
ventilata per garantire
visibilità e sicurezza
durante il taglio.

Werk in een goed
verlichte en goed
geventileerde ruimte
om zichtbaarheid en
veiligheid tijdens het
zagen te garanderen.

Trabaje en un área
bien iluminada y
ventilada para
garantizar la
visibilidad y la
seguridad mientras
corta.

Pracujte v dobře
osvětleném a dobře
větraném prostoru,
abyste zajistili
viditelnost a
bezpečnost při řezání.

Radite u dobro
osvijetljenom i
prozračenom prostoru
kako biste osigurali
vidljivost i sigurnost
tijekom piljenja.

Radite u dobro
osvijetljenom i
prozračenom prostoru
kako biste osigurali
vidljivost i sigurnost
tijekom piljenja.

Jól megvilágított és jól
szellőző helyen
dolgozzon, hogy
biztosítsa a
láthatóságot és a
biztonságot fűrészelés
közben.

Aufforderung, die
Sicherheitsanweisung
en und
Gebrauchsanweisung
en des
Schleifzubehörs
sorgfältig zu lesen
und zu befolgen.

Request to carefully
read and follow the
safety instructions and
instructions for use of
the grinding
accessories.

Invitation à lire et
suivre attentivement
les consignes de
sécurité et les
instructions
d'utilisation des
accessoires de
meulage.

Invito a leggere
attentamente e
seguire le avvertenze
di sicurezza e le
istruzioni per l'uso
degli accessori di
macinazione.

Uitnodiging om de
veiligheidsinstructies
en instructies voor het
gebruik van de
maalaccessoires
aandachtig te lezen
en op te volgen.

Invitación a leer y
seguir atentamente
las instrucciones de
seguridad e
instrucciones de uso
de los accesorios de
rectificado.

Výzva k pečlivému
přečtení a dodržování
bezpečnostních
pokynů a návodu k
použití brusného
příslušenství.

Poziv da pažljivo
pročitate i slijedite
sigurnosne upute i
upute za uporabu
pribora za mljevenje.

Poziv da pažljivo
pročitate i slijedite
sigurnosne upute i
upute za uporabu
pribora za mljevenje.

Felhívás, hogy
figyelmesen olvassa
el és kövesse a
köszörülési tartozékok
biztonsági és
használati utasításait.
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